
Глава 61

“Неужели вы думаете, что мы вас боимся?” Джиген с силой сорвал с себя черную куртку,
разорвав её в клочья, а затем просто отшвырнул её в сторону. Редфилд стоял рядом с
Джигеном, держа на готове меч, и смотрел прямо на Гарпа.

“Джиген, я могу взять на себя одного из них. Можешь выбирать которого.”. Джиген по очереди
посмотрел на Гарпа и Сенгоку и, наконец, перевел взгляд на Сенгоку.

“Сенгоку, я хочу увидеть силу главнокомандующего морского дозора”. С другой стороны, лицо
Гарпа, который с нетерпением ждал битвы, в одно мгновение почернело. “Джиген, почему ты
не выбрал меня? Я тоже хочу сразиться с тобой.”

“Нет. Я сказал, что хочу сразиться с главнокомандующим морского дозора. Ты мне не
интересен”. Джиген не хотел драться с Гарпом. Он уже бился с этим стариком. Теперь он
хочет сразиться с Сенгоку и оценить его силу.

“Главнокомандующий морского дозора, что за каша у тебя в голове. Он вовсе не
главнокомандующий”. - сказал Гарп немного недовольно.

Джиген осознал это только сейчас. Сейчас, пока до канона еще куча времени. Сэнгоку вовсе
не является главнокомандующим морского дозора. “Это не имеет значения. Я все равно не
хочу с тобой драться”.

“Гарп. Оставь его на меня. Ты же одолей Редфилда. Не подведи меня”. Сенгоку шагнул вперед,
не сводя взгляда с Джигена. Его руки подсознательно сжались в кулаки. Он был очень
взволнован предстоящей битвой.

"конечно." На этот раз Гарп не стал отказываться, закатал рукава, развернулся и направился к
Редфилду. Остальные морские дозорные отошли на некоторое расстояние и не собирались
вмешиваться в эту битву. У них нет для этого квалификации.

“Джиген, сегодня я прерву твой пиратский путь”. Огромный золотой Будда гордо возвышается
над кораблём. Его правая рука, сияющая золотым светом, медленно направилась ладонью в
сторону Джигена.

Джиген же, глядя на Сэнгоку, стоявшего перед ним, хотел расхохотаться от всего сердца. Он
реально превратился в огромную статую будды. И это выглядит чертовски уродливо.

“Джиген, попробуй это!” Сенгоку закричал, и на его ладони появился золотой свет. Золотой
свет продолжал дрожать. В пространстве послышался легкий шум. Джиген убрал волшебный
меч Тысячи Лезвий и медленно вытянул правую руку, образуя форму когтя.

“Ударная волна Большого Будды”. Атака сопровождалась криком Сэнгоку. Золотистая
воздушная волна быстро увеличивалась в размере, заставляя воздух дрожать все сильнее.
Дрожь перекинулась и на весь военный корабль.

Часть дозорных крепко ухватилась за борт корабля, опасаясь случайно упасть в море.

“Коготь дракона”. Джиген так же поднял правую руку. На ней был сформирован огромный
темный драконий коготь.

бум!



Огромный драконий коготь столкнулся с золотой воздушной волной, вызвав огромный взрыв. В
пространстве раздался громкий трескающийся звук. Сильный воздушный поток разразился
подобно тайфуну, сметая все вокруг. Вспышка от этого удара была настолько ослепительной,
что простые дозорные потеряли возможность видеть. Корабль дозора трясло так, что казалось,
в любой момент он может рассыпаться на части.

Джиген слегка присел на корточки, расставив ноги, чтобы стабилизировать свое тело и не дать
себе случайно упасть за борт. По сравнению с Джигеном, присутствовавшим дозорным повезло
не так сильно. Из за силы ударной волны большую часть дозорных унесло в море.

“Быстрее уведите этот военный корабль подальше отсюда. И после отправьте команды
спасения на помощь упавшим за борт. Мы должны спасти наших товарищей!” - громко
скомандовал один из офицеров. Хоть он не может вмешаться в битву такого уровня, но все еще
может решать вопросы за пределами битвы.

Джиген, выровняв свое тело, с улыбкой посмотрел на золотого Сенгоку. “Сэнгоку, твоя сила
действительно велика. Для меня большая честь иметь возможность сразиться с тобой”.

Сенгоку проигнорировал слова Джигена. Его глаза все еще источали суровость. “Джиген,
сегодня ты предстанешь перед судом”.

Джиген улыбнулся. Что за бред несет этот парень. Неужели он действительно рассчитывает
поймать меня? “Сэнгоку, в одиночку тебе не удастся остановить меня”. Сенгоку посмотрел на
Джигена сверху вниз. “Даже не думай о побеге. Тебе определенно не удастся сбежать
сегодня”.

Джиген слегка поднял ногу и топнул по палубе военного корабля. “Сэнгоку, ты ведь обладаешь
силой дьявольского фрукта. Если этот корабль вдруг будет уничтожен, с тобой все будет в
порядке?” Лицо Сэнгоку слегка изменилось. Главная слабость фруктовиков – это море. Стоит
только упасть в воду и все кончено.

“Сэнгоку, тебе стоит быть осторожней”. Джиген медленно поднял ногу. Зрачки Сэнгоку
сузились, а руки сжались в кулаки. “Джиген! Остановись!”.

Джиген полностью проигнорировал Сенгоку, поднял ногу и со всей силы опустил на палубу.

бум!

Раздался оглушительный гул. Весь корабль сильно затрясло.

Тук Тук Тук…

Многие морские дозорные от тряски попадали в море. Даже Сенгоку немного задела эта
тряска. Гарпу и Редфилду пришлось прервать бой.

“Давай еще”. Джиген снова топнул ногой. На этот раз он вложил еще больше сил в удар. От
силы удара палуба разлетелась вдребезги, а корабль просто вдавило в океан. Существует
большая вероятность того, что он вот вот затонет.

Неподалеку Редфилд внезапно поднял свой длинный меч и нанес удар по военному кораблю у
себя под ногами.

Свист!



Из меча вырвалась красная вспышка. Палуба была разрезана, и первоначально бурлящая
морская вода хлынула внутрь из трещины в военном корабле.

Щелчок, щелчок…

Трещина, которая первоначально появилась, становилась все больше и больше. Вскоре
военный корабль больше не мог оставаться на плаву, и он слегка накренился, как будто в
любой момент мог затонуть.

“Сэнгоку. Извини, но мне пора уходить. Увидимся как ни будь в другой раз. Не скучай по мне.
Пока”. Джиген громко рассмеялся, затем развернулся и выпрыгнул за борт прямо в холодную
воду. Редфилд последовал за ним по пятам.

Грохот! !

После того как эти двое выпрыгнули в море, военный корабль наконец не выдержал и
медленно погрузился под воду. Сэнгоку проводил взглядом этих двоих. Он очень хотел
остановить их, но он так же хорошо понимал главную слабость фруктовиков. Как только он
окажется в море, он умрет. Поскольку военный корабль уже тонул, он должен как можно
скорее покинуть его. Что бы не пойти на дно вместе с ним. Сэнгоку подпрыгнул в воздух и
используя геппо переместился на другой корабль. Гарп немного поколебался и вскоре
последовал за ним. Если бы он пустился в погоню за пиратами в одиночку, он мог бы и
проиграть. Так что в конце концов он мог только сдаться. *
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